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 چکیده 
  يافت   ایويژه   جايگاهو در عصر صفویان    پیمود  را   کمال  تیموريان در ايران مسیر  عصر  در  نستعلیق  خط

  ديگر، خطوط از بیش و يافت راه  هند نیز شبه قاره  به نواز، چشم تأثیرگذاری و ظاهری  زيبايی سبب  به که
  در   .شد دستگاه اداری و ديوانی آنها  کاربردی  و  رايج  خط  گرفت و  قرار  هند  گورکانیان  توجه  و  اقبال  مورد 

، اداری و ديوانی  اسناد  نويسی وتاريخ   در  کاربرد خط نستعلیق و اهمیت و جايگاه آن   حاضر،   پژوهش
 مؤثر  عوامل:  پاسخ داده شود  زير  هایو کوشش شده است به پرسش  شده  بررسی  هند  گورکانیان  یدوره 

  خط از هايیزمینه چه در بیشتر دوره،  اين در بود؟ چه هند گورکانیان  یدوره  در نويسینستعلیق رواج در
  ايران   رواج این فن و هنر در  از  متأثر  اندازه چه   تا دوره   اين  در   نويسینستعلیق  و  شد؟می  استفاده  نستعلیق

  نشان  گرفته  صورت   تاريخی  رويکردی  با  و   تحلیلی  ـ  توصیفی  روش   با  که  پژوهش  اين  نتايج  بود؟
  و   کاتبان  حضور  و  ايرانی  نستعلیق  خط  به  هند  در گورکانی  پادشاهان   مندیعلاقه  که  دهدمی 

در    اين  یگسترده  رواج  نتیجه  درو    تشويق  موجب  آنها،  دربار  در  ايرانی  خوشنويسان حکاکی  هنر 
)مرقع گلشن و گلستان و    یهای سلطنتآلبوم   یها، تهیهها، ظروف قیمتی و نوشتن بر روی سکهسنگ

شد که هر کدام به    ديوانی  اداری و اسناد   تاريخی و  منابع  تولید  ويژه متون ادبی و بهمرقع هند و ايرانی(،  
می جداگانه  کاربرد  صورت  به  است  شده  سعی  نیز  پژوهش  اين  در  گیرد.  قرار  پژوهش  مورد  تواند 

 نويسی در متون تاريخی و اسناد اداری و ديوانی توجه شود.استفاده از نستعلیق

 . اداری و ديوانی اسناد، تاريخی متون نويسی،  نستعلیق هند،  گورکانیان :یکلید ی ها واژه
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The use of the Nastaliq script in the court of the Mughals of India 

Historical texts, administrative documents 

zeynab abolhasani1/ Mohsen Masumi2 
Abstract 
The Nasta'liq script flourished during the Timurid era in Iran and gained a special status during 
the Safavid period. Due to its aesthetic beauty and visually striking impact, it made its way to the 
Indian subcontinent, where it was particularly favored by the Mughal emperors. It became the 
prevalent and practical script for their administrative and bureaucratic affairs, surpassing other 
scripts in popularity and attention. In the present study, the application of the Nastaliq script and 
its significance and position in historiography and administrative and bureaucratic documents 
during the Mughal period in India is examined. Efforts have been made to answer the following 
questions: What were the factors influencing the popularity of Nastaliq writing during the 
Mughal period in India? In what areas was the Nastaliq script predominantly used during this 
period? And to what extent was Nastaliq writing during this period influenced by the prevalence 
of this art and craft in Iran? The results of this research, conducted using a descriptive-analytical 
method with a historical approach, indicate that the interest of the Mughal kings in India in the 
Persian Nastaliq script and the presence of Persian scribes and calligraphers at their court 
encouraged and consequently led to the widespread popularity of this art in stone engraving, 
precious vessels, and writing on coins, as well as the preparation of royal albums (the Golshan 
and Golestan albums and the Indian and Persian albums), literary texts, and especially in the 
production of historical sources and administrative and bureaucratic documents, each of which 
can be studied separately. This research also aims to focus on the application of Nastaliq writing 
in historical texts and administrative and bureaucratic documents. 
Keywords: Mughal India, Nasta'liq calligraphy, historical texts, administrative and 
official documents. 
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 مقدمه
  زيادی  توجه  نستعلیق  ويژه به  خوشنويسی،   هنر  به.(  ق  1118  -932)حک:    هند بزرگ    گورکانیان

  بابر   یدوره   در  بود،   شده  هند  وارد   ايران  از  گورکانیان،   حکومت  تشکیل  از  پیش  که  خط  اين  داشتند، 
  ايرانی  نويساننستعلیق تأثیر تحتوی و   جانشینان یدوره  در و يافت بیشتری  رواجبنیانگذار این سلسله 

  هنرمندان   از  بسیاری  مهاجرت   گورکانیان،   دربار  در  فارسی  زبان  گسترش   و  رونق.  رسید  کمال  به،  ويژهبه
 عوامل  از  صفوی،   دربار  با  هند  گورکانیان   سیاسی  و  فرهنگی  تعاملات  و   هند  به  ايرانی  خوشنويسان  و

 و   دربار  زبان  ديرباز،   از  که  فارسی  زبان.  بود  هند  در  خوشنويسی  هنر   شکوفايی  و  رونق  در  تأثیرگذار
  ادامه   خويش  ديوانی  و  علمی  حیات  به  همچنان  نیز  گورکانیان  دوره   در  بود،   هند  مسلمان  سلاطین  ديوان

  مکاتبات .  بود  آنان  دربار  رسمی  زبان  فارسی،   و  گفتندمی  سخن  فارسی  زبان  به  گورکانی  پادشاهان  داد، 
علاوه    گرفت، می  صورت   فارسی  زبان  به  دوره   اين  در   ديوانی  و  اداری  مراسلات  و علمیبه    و   آثار 

  از   يکی  بايد  را   گورکانیان  یدوره   که   ایگونهبه  شد، می  نوشته  فارسی  زبان  به  يکسره  تقريبا    نیز  تاريخی
 در.  آورد   شمار  به  فارسی،   تواريخ تولید  زمینه  در  اسلام   تاريخ  شايد  و  هند  تاريخ  هایدوره   تريندرخشان

  قرار   صفوی  کاتبان  نگرش   حتی  و  شیوه،   نوع،   سبک،  ساختار،   تأثیر  تحت  نويسندگان،   و   کاتبان  دوره   اين
  از   استفاده  و  نستعلیق  خط  آموختن  به  خود  گورکانی،   سلاطین  کاتبان،   و  ديوانسالاران  بر  علاوه.  داشتند

  حمايت  با  ايرانی  کاتبان  و  هنرمندان.  نهادند  جای  بر  از   زيادی  منظوم   و  منثور   آثار  و  پرداختند  آن
  دادند   تعلیم  را   نويسینستعلیق  نیز  هندی  بومی  ديوانسالاران  و  نويسنگان  از  برخی  به  گورکانی،   سلاطین

  برای .  بپردازند  ايرانی  نستعلیق  سبک  با  فارسی  خط   به  آثاری  نگارش  به  کاتبان  ديگر  کنار  در  بتوانند  تا
 از  دادمی  ارائه  نفیس  اثری   آنها  از  کسی  چنانکه   و  بود  شده  مقرر  توجهی،   قابل  دستمزدهای  کاتبان  اين

 . شدمی  مندبهره  ترفزون انعام  و بیشتر  دستمزد 
  فصل   بلر  شیلا.  است  گرفته  صورت   هايیپژوهش  تاکنون  گورکانیان  دربار  در  نويسینستعلیق  ه دربار

.  است  داده  اختصاص  هند  در  نستعلیق  ازجمله  را به خوشنويسی  اسلامی  خوشنويسی  کتاب  دوازدهم
  همطالع  و  خوشنويسی  هایشیوه   در  هالهجه  تأثیر  هنظري  به  نستعلیق«  »لهجه  مقاله   در   ذکرگو  امیرحسین

 »خط  همقال  در  چغتايی  عبدالله  محمد.  است   پرداخته  هند  قاره   شبه  و  ايران  در  نستعلیق  خط  تطبیقی
  در  ويژه به  ،نويساننستعلیق  معرفی  و   نستعلیق  خط  گسترش  و  بررسی  به  پاکستان«  و   هند  در  نستعلیق
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 زوايای  از  گورکانیان  نويسی در دوره نستعلیق  اگرچه  درمجموع.  است  پرداخته  گورکانی،   جهانشاه  دوره 
  اسناد اداری و   و  تاريخی  متون  استفاده از اين خط در  تاکنون  اما  است  گرفته  قرار  بررسی   مورد   مختلف

 . است قرار نگرفته توجه مورد   ديوانی اين دوره 
 

 گورکانیان هند در دوره نویسیعوامل مؤثر در رواج نستعلیق
  و   بود   تیموری   میرزايان   از   خود   که   گورکانیان،   سلسله   بنیانگذار   ، ( ق   937-932)حک:    بابر   محمد   ظهیرالدين 

  هنرمندان   از   شماری   هند،   به   لشکرکشی   هنگام   به   بود،   بالیده   ماوراءالنهر   و   خراسان   ادبی   و   علمی   محیط   در 
  ی دوره  در  دهلی،  دربار  در  و   هند   در  هنرمندان   اين   حضور .  داشت  همراه   به  خوشنويس  تعدادی  جمله  از  ايرانی 

ساخت    فراهم   را   1نويسی نستعلیق   جمله   از   مختلف   هنرهای   گسترش   و   رواج   های زمینه   وی،   جانشینان   و   بابر 
  و   فرزند (  ق   963-962/ 947-936حک:  )   ون ي هما (.  Souchek, 166,1987  ؛ 30  ، 1354  چغتايی، ) 

  -947سوريان )حک:   از   شکست   و   سیاسی   های ناکامی   سبب   به   هند،   گورکانی   پادشاه   دومین   و   بابر   جانشین 
شد )بدائونی،    پناهنده   قزوين   در   ق.(   987  –  930)حک:   ی صفو   طهماسب   شاه   دربار   به   ناچار   ، 2ق(   963

  ی رفته  دست  از   سلطنت  توانست   قزلباشان،  ياری  و  طهماسب  شاه  حمايت  با   همايون . ( 239-245/ 1،  1380
  خوشنويسان   و   هنرمندان   دانشمندان،   علماء،   از   بسیاری   هند   به   بازگشت   در   وی .  گیرد   بازپس   دهلی   در   را   خود 

به   با   را ایرانی     و   نقاش   شیرازی،   عبدالصمد   هند،   به   دربازگشت   همايون   همراهان   جمله   از .  برد   همراه   خود 
  بسیار   را   او   و   داد   قلم   شیرين   لقب   عبدالصمد   به   همايون .  بود   بنام   و   ماهر   نويسان نستعلیق   از   و   خوشنويس 

  زمینه   در   ويژه به   هند  در   نويسی   نستعیلق  هنر  در   عطفی  ی نقطه  دهلی،   دربار   در   را   وی  حضور   رو   اين   از  ، برکشید 
 . ( 5686/  8،  1382؛ تتوی،  84،  1910اند )هفت قلمی،  دانسته   تاريخی،   آثار   تولید 

  پادشاهان  ترينپرآوازه   از  يکی  شک   بی  همايون،   جانشین  و  پسر(  ق  1014-963)  اکبر  الدينجلال
  دوره.  بود  هند  قاره   شبه  در  ادب  و  علم   و  هنر   حامیان  ترينقرص   پروپا  و  ترينجدی  از  و  هند  مسلمان

 
 کمال  مسیر  تبريزی اظهر و  بايسنقری  تبريزی جعفر میرزا  با  شد،  مند قاعده تبريزی  میرعلی واسطه به   تیموري دوره در  نستعلیق  خط. 1
  سپس .  گرفت   قرار  ايرانیان  پسند  مورد  بسیار  و  نمود  کسب  ايران  هنر   در  ایشايسته  جايگاه  مشهدي  سلطانعلی  هايتلاش   با  و  پیمود  را 
 ( 45-44/ 2 ،1381  سحاب،: ) نک . شد  ادبی  متون نگارش براي شیوه ترينمناسب و يافت راه اسلامی  ممالک ساير  به
شاه 2 حکومت شیر  اين  مؤسس  کردند،  حکومت  آگرا  و  دهلی  در  کوتاهی  مدت  برای  که  بودند  افغان  قبايل  از  جمله  از  . سوريان 

 ( 228 – 221/  1، 1874؛ هندو آبادی، 286 -245/ 1،  1380سوری بود.. برای آگاهی بیشتر نک: )بدائونی، 
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 در  نويسینستعلیق  وی،   دريغ  بی  حمايت  با.  انددانسته  هند  در  ايرانی  هنر  تثبیت  دوره   را   اکبر  پادشاهی
  خود   شکوفايی  و  رونق  اوج  به  ديوانی،   مکاتبات  و  فارسی  تاريخی  آثار  تولید  یزمینه  در  ويژه به  هند

  شیوه  از   که متأثر  نقاشانی   کنار   در  نويس،نستعلیق  بنام   استادان  از  گروهی  که   بود  دوره  همین  رسید. در
  فارسی   تاريخی  متون  برداری  نسخه  و  تولید  کار  به  بودند،   تبريزی  نگارگر  محمد  سلطان  و  بهزاد  نقاشی

می  ابوالفضل.  پرداختند   نويسان نستعیلق  و  هنرمندان  اين  از  شماری  نام   به  اکبری   آيین  کتاب  در  علاا
می،    کرده  اشاره    های فرمان  تمام   تقريبا    که  هنرمندان  اين  نمشهورتري  از.  (79-82،  2005است )علاا
  خان   اشرف   بخشید،   بیشتری   تکامل  را   نويسی  نستعلیق  حق  به  و  شدمی   نوشته  وی  قلم  به  مهم

 نويساننستعلیق  میان  در  نیز  هراتی  الملککاتب  و  2میردوری   /قلم  عنبرين  عبدالرحیم .  بود  1 (میرمنشی)
 آثار   کتابت  در  و  بود  گورکانیان  دربار  رسمی  کاتب  هراتی.  بودند  برخوردار  بیشتری   شهرت   از  دوره   اين

  ؛ 1678/  3  ، 1931  نهاوندی،   ؛74-73/  1  ، 1888  خان،   نواز  داشت )شاه  بسزا   سهمی  هنری   و  تاريخی
W.Lent’s, 319,1989  )رسیدند  شهرت   به  نويسینستعلیق  در  دوره   اين  در  نیز  هند  بومیان  از  برخی .

 در  فراگرفت،   ايران  در  را   نويسینستعلیق  که  وی.  بود  هنرمندان  اين  جمله  از  کشمیری   محمدحسین
  وی  به  قلم«»زرين  لقب  و   گرفت  قرار  نويساننستعلیق  فهرست  در  نامش  و   بازگشت  هند  به  اکبر   یدوره 
 . (153 ، 1369 اصفهانی،  ؛3/702 ، 1346 بیانی،  ؛727،659 ، 1928 افندی،  زاده شد )مستقیم  اعطا
  خود   سرزندگی  و  بالندگی  به  نیز  جهانشاه  و  جهانگیر  ويژه به  اکبر  جانشینان  یدوره   در  خوشنويسی  هنر

 خوشنويسان  دست  به  دوره   اين  در  تاريخی  فارسی  آثار  از  بسیاری  ديوانی،   مکاتبات  بر  علاوه  و  داد  ادامه
 ر یجهانگ  پسرش  و   اکبر  حکومت  ی دوره   در  شکبی.  شد  تولید  و  استنساخ  ماهر،   هنرمندان  و

  و  سیاسی  و   اداری  حیات  ق.(،  1068  –  1037جهان )حک:    شاه  اشنوه   و   ق.(  1037  –  1014)حک:

 
برخی از هنرمندان در دربار گورکانی دارای تخلص و منصب بودند مانند اشرف خان که ملقب به میر منشی و دارای مناصبی چون    .1

 میر مالی بود که ويلسون در کتاب خود به اين مناصب اشاره نموده است.  -میر عرضی 
 Wilson, H.H – M.A, F.R.S, A Glossary Of Judicial And Revenue Terms, Islamabad, Muqtadirah – Yi 

Qaumi Zaban, 1985 
  حدود  در میرعلی زيرا  نبوده مستقیم طوربه سبک اين با  آشنايی اما است گرفته پی میرعلی سبک  از  را  خود نستعلیق شیوه دوری میر . 2

:  نک.  باشد  شده  آشنا  میرعلی  سبک  با  خانان  خان  کارگاه  در  که  رودمی  احتمال  بنابراين   است؛  کرده  فوت  بعد  سال  يک   يا  و   950
Soucek, 1987, 169 
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  در   هنری   و  علمی  کانون  به  هند  سرزمین  و  يافت  تمام   درخششی  و  فراوان  شکوهی  هند  فرهنگی  و  هنری 
نمونهشد  تبديل   نويسی، نستعیلق  جمله   از  گوناگون  های زمینه  بارز  .  در ی  خوشنويسی  هنر  گسترش 

از بسیاری  زيرا  بود،  اين دستگاه  در  ايرانی  وزيران  برخی  به   دربار جهانگیر حضور  ابتدا  در  هنرمندان 
رتبه می  افراد عالی  اين  افراد عالیرسیدند و بعد در دربار شهرت میخدمت  اين  از جمله  رتبه يافتند. 

توان به عبدالرحیم خان خانان اشاره کرد که در توجه به هنر و هنرمندان نظیر نداشت، نهاوندی نیز  می 
و می را ستوده است  مقام وی  قالب شعر  بود.در  تبديل کرده  ايران  به  را  نواز )  نويسد که وی هند  شاه 

 .(247 – 246، 1389؛ خوشگو، 3/8، 1931؛ نهاوندی، 713 – 1/693، 1 888خان، 
 متأثر  هروی،   میرعلی  و   مشهدی   علیسلطان   هایکوشش   واسطه  به  آغاز   از  گورکانیان   خوشنويسی  مکتب

ايران به سبب کیفیت   در   صفويان   عصر   خوشنويسی   سبک  و   بود   بخارا   و  هرات   در  نويسی نستعلیق   هنر   از 
 هند  و  ايران  های سرزمین   هنرشناسان  و   داران مجموعه  مطلوب در بین خطوط و زيبايی ظاهری، مورد توجه 

 جهت  سپس و   کتابت ايرانی   نويسان نستعلیق   دست  به   هند خطی   های نسخه   گاه رو ازاين .  رفت می   شمار به 
 ايرانی  نگارگری   خلاف   بر   هند   در   ايرانی   خوشنويسی   همچنین .  شد می   ارسال   گورکانی   دربار   به   اثر   تکمیل 

 پرايس،   ؛ 589  ، 1386  پاکباز، داد )   هندی   و   اروپايی   چون   ديگری   مکاتب   به   را   خود   جای   مرور   به   که    ـ
 کتابت  و   داشت   قرار   توجه   مورد   گورکانیان   ی دوره   پايان   تا   همچنان    ـ  ( 76  ، 1383  موريس،   ؛ 176  ، 1356

 راجا  ، 2ناته  پريم  ی رأ   ، 1بَرَهمَن  چَندَربَهان   چون   هندی   کاتبان   دست   به   هند   در   خطی   های نسخه   از   بسیاری 
 شد )سوچک، نمی   توجه  اثر   نفاست   به   چندان   ها نسخه   اين   در   که  هرچند  پذيرفت،   انجام   3سینگ  امید 

 (.Schimmel, 1984, 30 – 31 ؛ 122-121 ، 1392  خانی،   قلیچ   ؛29  ، 1386
 

 گورکانیان  دوره  در نستعلیق  های استفاده از خطزمینه
های گوناگونی همچون گونه که بیان شد در زمینهکاربرد استفاده از خط نستعلیق در دربار گورکانیان آن 

سنگ سکهحکاکی  برروی  نوشتن  و  قیمتی  ظروف  تهیهها،  سلطنتآلبوم   ها،  و    یهای  گلشن  )مرقع 

 
1.chandarbhan brahman 
2. Ray prem nath 
3.Raja omid singh 
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ايرانی(،   و  هند  مرقع  و  بهگلستان  و  ادبی  و  منابع  تولید   یزمینه   در  ويژه متون  و  اسناد  تاريخی   اداری 
نويسی صورت گرفته است که در اين پژوهش نیز سعی شده است به کاربرد استفاده از نستعلیق  ديوانی

 در متون تاريخی و اسناد اداری و ديوانی توجه شود.
یخی  متون.1  ها تذکره و تار

 مرسوم   1ششگانه   خطوط  با  کتابت  گورکانیان،   قلمرو  و  دربار  در  نستعلیق  خط  یگسترده  رواج  از  پیش
  در  مصحف  نمونه  يک.  شدمی   استفاده  نیز  2بِیهاری   خط  از  محلی  هایمصحف  در  گاه  آن  کنار  در.  بود

  ششگانه   اقلام  اين  از  استفاده  اوج.  است   شده  نوشته  مختلف  اقلام   با  اکبر   یدوره   در  که   است   دست
  دختران   زيب، اورنگ  بر  علاوه  که  چرا   بود(  ه  1118-1068)  زيب  اورنگ  یدوره   در  نسخ،   خط  ويژه به

  هرچند   هم  ثلث  خط  البته.  بودند  نسخ   خط  به  مندانعلاقه  از  نیز  النساءزينت  و  بیگم  النساءزيب  وی
  رتبه   شک،  بی  حال  اين  با .  گرفتمی  قرار  استفاده  مورد   قرآنی  آيات  نوشتن  برای  و  ها کتیبه  در  بیشتر

 زيبايی   بر  علاوه  خط  اين.  بود  نستعیلق  خط  به  متعلق  دوره   اين  در  هنری   و  ادبی  آثار  کتابت  در  نخست
 فشردگی  و  بالا  سرعت  با  لذا  بود،   در خواندن   آسانی  نیز   و  دور  و  سطح  میزان  در  تناسب  دارای  ظاهری، 

  توجه   امر  همین.  گیرد  جای   کمتر  صفحات   و  سطرها   در  بیشتر  مطالب  تا  شد می  سبب  نوشتن  در  بسیار
 برای  خط  ترينمناسب  عنوان  به  را   نستعلیق  و  کرد   جلب  خود  به  را   خوانندگان  و  کاتبان  از  بسیاری
 (. blair, 2006, 550-541؛125  ، 1910قلمی،  )هفت دندي برگز فارسی متون نگارش

می   ابوالفضل اظی  خلال  در  علاا  انواع  به   وی  که  کند می   اشاره   اکبر،   خود   حامیِ   مدح  در  اشهمیشگی   لفا
 اقلام   ه هم   بین   از   اما   کرد، می   تشويق   را   دست چیره   خوشنويسانِ   از   بسیاری  و   ورزيد می   ذوق  خط   اقلامِ 

خ،   اين   نوشته  به   که  گزيدبرمی   را   نستعلیق  رونق  اين  دلیل  و  يافت  تازه   رونقی   اکبر   قدرت   روزگار   در  مورا
 ترتیب بدين   (.  ;82blair, 2006,536-79  ، 2005علامی، بود ) هند   به  ايرانی  نويسان نستعلیق   مهاجرت 
 تاريخی  آثار  از.  شد   انتخاب   دوره   اين   در   تاريخی   متون   نگارش   برای   محبوب   خطی   عنوان   به   نستعلیق 

  اشاره  اکبرنامه  و  بابرنامه  نامه، حمزه   مصور  هاینسخه  به  توانمی  دوره   اين  در  نستعلیق  خط  به  شده  تولید
 

ق،. 1  توقیع  رقاع، نسخ، ثلث، ريحان، مُحَقَّ
:  نک.  نوشتندمی  تأکید  با  را   حروف  کرسی  خط  زير   هایقوس  و  تر کوتاه  را   عمودی  حروف  آن  در  که  است  محقق  نوعی  خط  اين.  2

safadi, 1978,14-16 
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می  ابوالفضل.  کرد   کرده   ارائه  اندشده  نوشته  نستعلیق  یشیوه   به  که   فارسی  نثر  و  نظم  آثار  از  فهرستی  علاا
 : است زير قرار به  آنها از برخی که

  نظامی،  مجنون  و   لیلی  بحر   در ( 1  تصوير )  دَمَن  و   نَل   عشق   قصه  دمنه،  و   کلیله   داستان  پنج  يا  پنجاکیانه  کتاب 
اتهَربَن َ)اتهَروَن(   است،  شده  ياد  نامه رزم  عنوان   به  آن  از  که   مهابهاراتا    تاريخ  هند،   در  الهی  چهارگانه  کتب   از  ََ

  از   خانان خان   عبدالرحیم   که توسط   بابری   واقعیات   است،   سرزمین   آن   هزارساله   احوال   و   اخبار   که   کشمیر 
  نمونه   برای )   نظامی   خمسه   شاهنامه و   نامه، قابوس   سعدی،   گلستان   و   بوستان   شد،   برگردانده   فارسی   به   ترکی 
 ( 83-82  ، 2005  )علامی،   ی حمو   ياقوت   البلدان   معجم   و (  2  تصوير .  نک 

دوره با    بیشتر  آشنايی  جهت در  شده  نگاشته  ومتون  گورکانیان  نستعلیق   میزان  دريافت  ی   نويسیتأثیر 
 چند نمونه از اين آثار ضروری است: بررسی  صفوی،  و ايرانی

 
  قرن   به  مربوط  نسخه  اين  دَمَن،   و  نَل(  1  تصوير)

 است  مینیاتور   مجلس   سه  دارای  و  هجری   يازدهم
 و  آغاز  در   مینیاتور  دو  هستند،   متن   از  جديدتر  که

)موجود  قرار  نسخه   پايان  در  سومی   در   دارد 
 .1( 9158 راهنما مجلس، کتابخانه

 
 
  دانشگاه   در  )موجود  یگنجو  نظامی  گنج  پنج (  2  ري تصو) 

 .ق 1012  کتابت پايان( 7989شماره   تهران، 
  نظمی با کلمات که  شعر در ايرانی نستعلیق از اینمونه 

  در بیشتری  انعطاف و اند گرفته قرار هابندیستون در بیشتر
 .شودمی  ديده تصوير

 
 . است بوده نگارنده دسترس در پژوهش، اين  در استفاده مورد خطی نسخ هایفايل تمامی. 1
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  دست  به   و   متوازن  نستعلیق   به  اُخرايی،   آهار   کاغذ  های ورق   بر  چهارستون  در   نظامی  خمسه   از   مجلل   نسخه   اين 
  امیرخسرو   نسخه .  است   شده   طراحی   نیز   تصاويری   و   تذهیب   آن   کنار   در   و   شده   کتابت   قلم   عنبرين   عبدالرحیم 

  يک   مبلغ   دريافت   با  کشمیری  حسین محمد   دست   به  که  اکبر   زمان  در   سعدی  گلستان   نامصور  نسخه   يا  دهلوی 
  در   مرسوم   های فشردگی   و   ها کشیدگی   در   کشمیری   دهلوی،   نسخه   در .  شد   کتابت   طلا   مُهُر )هزار سکه(   هزار 

  است،  نکرده   اِعمال  نسخه   اين   در  فراگرفته  ايرانی   نستعلیق  از   را  آنچه  و   است  برده  بهره   همزمان   نويسی، نستعلیق 
است   نگاشته  ديگر  رنگ  به  نستعلیقی  با  را   ها سرفصل   و   عناوين   بیشتر  و   ننوشته  ديگر  خط  به  هم   را   ضمائم  حتی 

 (. 3-تصوير () blair,2006, 537- 553؛ 607  ، 1397  بلر،   ؛ 116  ، 1364)اصغر، 

 
 

 
 
 
 
 

  تهران، دانشگاه يزدی، ظفرنامه از برگی( 4-تصوير) دهلوی خسرو امیر نسخه( 3 تصوير)
 5294 شماره

 8673 شماره تهران، دانشگاه  در موجود.ق 11 رشیدی سده تاريخ از ی( برگ5-تصوير)
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 سبک   همايون  دوره   در  و  يزدی  ظفرنامه  در  رفته  کار  به  سبک  بابر،   ی دوره   در  کاتبان  سرمشق  و  الگو
بودند   شده   تهیه  ايران  تیموريان  دوره   در   معمول   نستعلیق  و  نگارش   شیوه   به   دو  هر   که  بود  شامی  ظفرنامه
 تصوير )  است  مانده  باقی  هجری   دهم  یسده  از  يزدی  ظفرنامه  از  اینمونه.  ،(34-33  ، 1364  )اصغر، 

  کشیدگی (  5-)تصوير  یدیرش  تاريخ   چون  دوره   اين  از   مانده  باقی  آثار  برخی  با  مقايسه  در  که(  4
 . است  شده اعمال تر، مرتب و تردقیق  شکلی به کلمات
 خط   که   دهد می  نشان   مانده،  باقی  اکبر   دوره  از   که   آنچه   با   بابر   دوره  به   متعلق   های کتاب   مقايسه 

 رشد  فارسی   خط   به   نويسی تاريخ  و   شده   برخوردار   بیشتری  پختگی   از   اکبر   دوره  در   فارسی   نستعلیق 
 ايرانیان  از   تقلید   به   را  درباری   مورخ   منصب   که   بود   گورکانی   پادشاه  اولین   اکبر .  است   يافته   چشمگیری

 غیاث  مانند   مورخ   چندين   که   است   الفی   تاريخ   اکبر   دوره  تواريخ   مشهورترين  از   يکی .  آورد  وجود   به 
  داشتند )اصغر،  دست   آن   نوشتن   در  بداؤنی   عبدالقادر   و   تتوی   احمد   زاده قاضی  قزوينی،  علی   الدين 

 شده  رعايت   تر بیش   آن   در   نويسی نستعلیق   اصول  و   نکات   و (  17  ،1366  احمد،  ؛ 122  ،121  ،1364
 .( 6  ر ي تصو )   است 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  های نمونه  از  شد،  تألیف  ق  985  سال  در  که   روملو  حسن  التواريخ  احسن  کتاب   صفا   نوشته  به

  هرچند   حال  اين  با (.  5/1449  ، 1370  کردند )صفا، می   تقلید  آن  از  گورکانی  کاتبان  که  بود  ایبرجسته
  مانده   جای   به  آثار  یمقايسه   اما  شد،   ايجاد  دوره اکبر  در  خوشنويسی  زمینه  در  ای ملاحظه  قابل  پیشرفت

 5854 شماره   تهران،  دانشگاه ، .ق 11 سده الفی تاريخ از برگی( 6 تصوير)
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  و   ظرافت  به  نويسی،   نستعلیق  در  نتوانستند  کاتبان  که  دهدمی   نشان  شواهد  و  قرائن  همه  لحاظ  با
 نسخه   در  نمونه  برای(  7  تصوير. )يابند  دست  صفوی  دوره   در  شده  تهیه  آثار  در  موجود  پذيری انعطاف

( 7946  شماره   مجلس )به  کتابخانه  در  موجود  و  هجری   دهم  یسده  به  متعلق  التواريخ  احسن  خطی
 صفوی  عصر  خوشنويسان  از  آبادی  خاتون  کاظم  محمد  بن  کاتب  الزمان  بديع  نستعلیقِ   خط  به  که

  به  ها واژه  یهمه   در  ها منحنی  و  ها کشیدگی  انعطاف  نويسی، نستعلیق  فنون  تمامی  است،   شده  تألیف
  و   نستعلیق  فن  به  گاه  و  فارسی  تحرير  به  گاه  هاواژه   الفی  تاريخ  نسخه  در  اما  شده  رعايت  دقت  و  زيبايی

 .است  شده نگاشته  نستعلیق شکسته 
 

   
 
 

 
 
 

 التواريخ  احسن( 7 تصوير) 
می،   ابوالفضل  از  1اکبرنامه   و  اکبری   آيین  سند  تاريخ   و  محمد  بن  احمد  الدين  نظام   از  اکبری   طبقات  علاا

  دوره اکبر   در  نستعلیق  شیوه   به  که  هستند  مهمی  آثار  ديگر  از  بهکری،   میرمعصوم  از  معصومی  تاريخ  يا
  رغم   به  که  دهدمی  نشان  اکبرنامه،   و  معصومی  تاريخ  از  موجود  های نسخه  مقايسه.  اندشده  نوشته

  تصوير  نک ) است ترنزديک ايرانی نستعلیق به تفاوت، اندکی با معصومی تاريخ اثر،  دو تولید همزمانی
  اولیه  های مزيت   از  يکی  که   داشته  خوانانويسی  در  سعی  بیشتر(  9تصوير)  اکبرنامه  کاتب  اما(  8

 . است بوده نويسی نستعلیق

 
شده  1 نوشته  نیز  نسخ  خط  به  نویسی  نستعلیق  بر  علاوه  اکبرنامه  نمونه.  که   شماره  به   تهران  دانشگاه  کتابخانه   در  آن  نَسخی  است 

M2038 است موجود . 
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 عباسی،  آرایعالم تاريخ کتاب  در ايرانی نستعلیق نمونه:(10 تصوير)
 حکمت  43 تهران، دانشگاه.  ق 11 یسده در ترکمان بیگ  اسکندر 

  ايرانی   مورخان   به   نورجهان   همسرش   تأثیر تحت   وی .  اند نامیده   ايرانی«   مورخان   ه »دور   حق   به   را   جهانگیر   دوره   
  نستعلیق  شیوه  به   فارسی   تاريخنويسی  نتیجه  در . نبود  غافل  نیز   هندی  مورخان   از  چند  هر .  داد   نشان  زيادی  توجه 

  عنوان  به  بود،  هند  به  مهاجر   ايرانیان  از   که  را   معمتدخان   محمدشريف   جهانگیر، . يافت   فراوان  رواج   وی  دوره   در 
  های نشانه .  نوشت   سلطان   برای   جلد   سه   در   را   جهانگیری   نامه اقبال   کتاب   وی   و   برگزيد   خويش   دربار   مورخ 
  توان می   آثار   اين   ی همه   از   بیش   را   نستعلیق   خط   به و    فارسی آن هم به زبان   تاريخی   متون   کتابت  به   وافر   ی علاقه 

  سیاسی،   فرد   به   منحصر   و   مفید   اطلاعات   ی دربردارنده که    جهانگیر   به   منسوب   کتابی   جهانگیرنامه،   نسخه   در 

  ،.ق  11 سده معصومی، تاريخ از برگی(8 تصوير)
     2907 تهران، دانشگاه

  کتابت سال تاريخ اکبرنامه، از برگی( 9 تصوير)
 217 مجلس، کتابخانه ق، 1023
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  صفا،   ؛ 213-215  ، 1364  اصغر،   ؛ 45  ، 1359  کرد )جهانگیر،   مشاهده   فرهنگی است،   و   دينی   و   جغرافیايی 
1370 ،  5 /1712 .) 

    

               

                                                                            
  در   نیز   ها هندی   از   تعدادی   ايرانیان،   بر   علاوه   که   کرد   ايجاد   تاريخ   نگارش   برای   را   بخشی   انشاء   ديوان   در   جهان شاه 
  تألیفات   دارای   و   دانش   و   علم   اهل   خود   که   وی،   ولیعهد   و   ارشد   پسر   داراشکوه،   علاوه   به .  بودند   کار   به   مشغول   آن 

  زيب وی اورنگ   جانشین .  گماشت   همت   نويسان تاريخ   از   حمايت   و   فارسی   ادب   و   زبان   ترويج   به   بود،   فراوان 
  تاريخی   کتب   شاهزادگان،   حمايت   با   نیز   وی   دوره   در   حال   اين   با   نداشت،   نويسی تاريخ   و   تاريخ   به   توجهی 
  برهان   الاخبار،   تحفه   العالم،   مرآه   عالمگیرنامه،   به   توان می این آثار    جمله از .  شد   نوشته   نستعلیق   خط   به   زيادی 

  ها هندی  دست  به  التواريخ آثار مانند لب   اين  از   برخی . کرد  اشاره   هند  التواريخ لب   و   علمگیری  فتوحات   الفتوح، 
  توجهی   چندان   نويسی نستعلیق   اصول   به   هندی،   کاتبان   دهد می   نشان   آنها   از   بازمانده   های نسخه   و   شدند   نوشته 

  -307-304  ، 216-213  ، 1364 بودند )اصغر،  خوانا   و  خوش  خط   با  متونی  نوشتن  درصدد   بیشتر  و  نداشتند 
 (. 122  ، 121  ، 1392  خانی،   قلیچ   ؛ 1558-1557/  1370،5صفا،   ؛ 414-417

 جهانگیری اقبالنامه از برگی( 11-تصوير)
 5748 شماره تهران، دانشگاه ،.ق 11 سده

 11 سده جهانگیرنامه  از برگی( 12-تصوير)
11594 شماره همان، ،.ق  



یخی،  متون)    هند گورکانیان دربار در نستعلیق  خط کاربرد                                      اداری و   اسناد  تار
 دیوانی( 

 
یخی،  متون)   ( دیوانی و اداری اسناد  تار
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ديگر    دينی   و   سیاسی   های شخصیت   يا   دانشمندان   شعرا،   احوال   شرح   در   آثاری   تألیف   معنی   به   نويسی تذکره 
  نستعلیق   خط   به   ها نیز تذکره   از اين   بسیاری .  يافت   فراوان   رواج میان گورکانیان    صفويان در   از   تقلید   به   است که 

  از   الخیال   مرآه   قزوينی،   فخرالزمانی   ملاعبدالنبی   از   میخانه   تذکره   به   توان می   جمله   از .  اند شده   نوشته 
  از   بتکده   تذکره   و   قزوينی   میرعلاءالدوله   از   المآثر   نفايس   نهاوندی،   عبدالباقی   از   رحیمی   مآثر   خان، شیرعلی 

  هفت   از   توان می   جهانگیر،   و   اکبر   دوره   در   ها تذکره   ترين پرارزش   میان   از .  کرد   اشاره   مازندرانی   ملامحمدصوفی 
  شوشتری  احمد   قاضی   اثر   1( 15)تصوير   ن ی المؤمن  مجالس   رازی،   احمد  بن  مین ا   محمد   اثر   ( 14)تصوير   م ی اقل 
  امیری،   ؛ 112  ، 1371  کوب،   اند )زرين شده   نوشته   نستعلیق   به   که   برد   نام   اوحدی   تقی   اثر   العاشقین   عرفات   و 

 (. 1730  ، 1706  ، 1591/ 5  ، 1370  صفا،   ؛ 40  ، 1374

 
 شماره  نستعلیق  و  ،MF-13196/1759  راهنما  شماره  نسخ،  خط  دو  به  تهران  دانشگاه  درهم    المؤمنین  مجالس  خطی  نسخه.  1

 . است  شده استفاده مجلس کتابخانه نستعلیقخطی  نسخه از پژوهش اين  درکه است و هم در کتابخانه مجلس  موجود 8762
 

 5347 تهران، دانشگاه. ق  1105 نشر تاريخ 1بندرابن  یرأ اثر التواريخلب( 13 تصوير)
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  گاه از شکسته   نستعلیق،   خط   از   استفاده   شد و علاوه بر   شروع   اکبر   ه دور   از   نیز   فارسی   زبان   به   نويسی نامه فرهنگ 

نويسی به کاتبان کمک بسیاری نمود( برای کتابت اين آثار استفاده  نستعلیق )که از قرن يازدهم هجری در تند 
  به   که   عضدالدوله   به   ملقب   شیرازی   نجوی ا   الدين جمال میر   اثر   جهانگیری   فرهنگ مانند    ؛ شد می 

  فرهنگ   ، 1( 17تصوير  )   تبريزی   محمدحسن   اثر قاطع    برهان   و   ( 16  تصوير )   شد   کتابت   نستعلیق شکسته 
  از  هايی نمونه   رامپوری   الدين غیاث  از   اللغات غیاث   و   مويدالفضلا   عجم،  بهار  حسینی،   عبدالرشید  از  رشیدی 
   (. 290/  3  ، 1388  بهار،   ؛ 40  ، 1374  )امیری، شدند    نوشته   نستعلیق   خط   با   که   هستند   دوره   اين   های نامه فرهنگ 

 
 MF-11140، 9453 /1453راهنما،  شماره.  است  موجود تهران دانشگاه در هم  نستعلیق شکسته و نَسخ  خط به. 1

 

 11 یسده  اقلیم هفت از برگی( 14 تصوير)
 6567 همان، ق،

 المؤمنین، مجالس از برگی( 15 تصوير)
 س 221 مجلس، کتابخانه 



یخی،  متون)    هند گورکانیان دربار در نستعلیق  خط کاربرد                                      اداری و   اسناد  تار
 دیوانی( 

 
یخی،  متون)   ( دیوانی و اداری اسناد  تار
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 مُهرها و دیوانیو  اداری های نامه و اسناد .2

  فارسی   شیوه   و  سبک  از  ها، نگارینامه  در  آنها  کاتبان  و  دبیران  و  بود  فارسی  گورکانیان  ديوانسالاری  زبان
  مکاتبه   فارسی  به   که  ساخت  مجبور  را  هاايالت  حاکمان  اکبرشاه .  کردندمی  تقلید  ايرانی   متقدم   نويسان

-1447-1446/  5  ، 1370  )صفا،   سندي بنو  نستعلیق  شیوه   به   و  زبان   اين  به   را   دولتی   دفاتر  و   کنند
 چون  کتابهابی  در  هاتوقیع   و  مکاتبات  و  هانامه  اين  از  برخی .(167  ، 1354  سدارنگالی،   ؛1450

 نینمک   منشآت  و  مکاتبات  و  هروی  يوسفی   به  معروف  محمد  بن  يوسف  اثر  (18الانشاء )تصوير  بديع
می  ابوالفضل  از  (19)تصوير    ، 1370  صفا،   ؛432-424/  3  ، 1960  است )کنبو،   شده  آوریجمع  علاا

 به   نیز  ديوانی  دفتر  در  آنها  ضبط  و   ثبت  مکاتبات،   اين  زبان  بر  علاوه  (1700-1701  ، 5/1596-1598
 . شدمی هانامه و دفاتر خواندن در سهولت موجب طبعا    که گرفتمی صورت  نستلیق خط با و فارسی

 

 یریجهانگ فرهنگ  از برگی( 16 تصوير)
 خي تهران، تار  دانشگاه )شکسته نستعلیق(،

 1367. ق 1017نشر 

  قاطع )نستعلیق(، برهان از برگی( 17 ري تصو)
 7789 ، .ق 11 سده مجلس کتابخانه 
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  هایشیوه   ايران،  از  همايون  بازگشت  از  پس.  داشت  کاربرد  نیز  سلطنتی  مُهرهای   در  ممتاز  نستعلیق  خط

  رايج   نیز   هند  در  صفويه،   دربار  تأثیر  تحت  ظاهرا    خورد،می  فرمانها  بر  که   مُهرهايی   در  نستعلیق  جديد
  و   شکل  با  متناسب  هامهره   روی  های نوشته   و  يافت  ادامه   نیز  همايون  جانشینان  دوره   در  شیوه   اين.  گشت

 ؛ Blair, 2006, 555,556کرد )می  تغییر  کُروی  يا  بیضی  يا  گِرد   هایصورت   به  مُهرهای   انواع  شمايل
کند در بحث از  علامی در جایی از کتاب خود که سرانجام اسناد را بیان می  (.611-1397،610  بلر، 

پایهفرمان آیین  و  ثبتی  برای  های  که  کرده  اشاره    و   هاسیورغال  چون  رسمی  اسناد  و  هاانفرمنگینها 
شاهنشاهی    هاپروانچه )علامی،  می   ضرب مُهر    خواندن   سهولت  سبب  به.  (154  -151،  2005شد 

  ی سده   سراسر  در  ها، هندی   برای  ويژه   به  شدند، می  نوشته  نستعلیق  خط  به  که  اسنادی  و  فرمانها  و  متون
 از  مانده  جای  بر  ديوانی  اسناد  از  يکی .  بسیار يافت  رونق  ديوانی،   اسناد  در   خط  اين  از  استفاده  يازدهم،

  برای   1.(ق  1118  ـ  1067  )حک  بي زاورنگ  حکومت  سال  چهارمین  در  که   است  فرمانی  دوره،   اين
  سطوری   بر  روان  نستعلیق  با  فرمان  اين  متن(  20  تصوير. )شد  صادر  مَروار،   همَهاراج  ، 2سِنگه   جَسوَنت

  مروار،  مهاراجه  سِنگه،   جَسونت  به  و  شده  کتابت  سند  صدر  بر  پادشاه  طغرای  و  مُهر  همراه  به  مسطح
  را   گورکانیان  دوره   نگارینامه   در  نستعلیق  خط  رواج  فرمان  اين.  بماند  آباداورنگ   در  که  شده  داده   دستور

 
 . است   11 قرن در او  سلطنت سال چهارمین. 1

2. Jaswant Singh 

  دانشگاه الانشاء،بديع از برگی( 18 تصوير)
 2615 ،.ق 11 یسده  تهران،

می،   مکاتبات  از  برگی(  19  تصوير)  علاا
 اتادبی ج 118 ،.ق 1005نشر   تاريخ همان،

 



یخی،  متون)    هند گورکانیان دربار در نستعلیق  خط کاربرد                                      اداری و   اسناد  تار
 دیوانی( 

 
یخی،  متون)   ( دیوانی و اداری اسناد  تار
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  صفوی   عباس  شاه  نام   به  روزگار  همان  از   سندی  يادآور  سند  اين  سیاق  و   سبک.  گذارد می  نمايش   به
)  ترواضح  شیبی  ها نقطه  و   کلمات  صفوی،   سند  اين  در  چند   هر  است، (  21  تصوير)  ,blairدارند 

 (. 612 - 611، 1397؛ بلر، 555-558 ,2006
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 گیری  نتیجه

هنر کتاب آرايی و خوشنويسی در ايران عصر صفوی و گورکانی در هند، بسیار مورد توجه پادشاهان و  
ی فراوان شاهان هند به هنر و پیوند ناگسستنی فرهنگ ايران و هند در قرن دهم تا  دولتمردان بود. علاقه

دوازدهم هجری از يک سو و مهاجرت تاريخی هنرمندان و کاتبان ايرانی در اين دوره به هند از سويی 
شکل در  مهم  عواملی  عنوان  به  خط  دگر  است.  شده  ياد  هند  گورکانیان  خوشنويسی  مکتب  گیری 

ی تیموريان ايران و صفويان بود، به سبب زيبايی ظاهری، خوانايی و ارائه نستعلیق که خط رايج در دوره 
به دلیل اين  نويسان و کاتبان دربار گورکانی قرار گرفت و  مورد توجه و تقلید خوش   های مختلف،ترکیب
متون ها،  ويژگی در  فرهنگنامهتذکره ،  تاريخی  بیشتر  سلطنتیآلبوم   ، ها ها،  ديوانی    ، های  و  اداری  اسناد 

ازاين بود.  استفاده    به   خود،   ايرانی  همتايان  تأثیر  تحت  گورکانی،   دربار  ديوانسالاران  و  کاتبان  رومورد 
. آنچه در سبک این نوع نگارش آشکار است، گذشته از  ورزيدند  اهتمام   آن  ترويج  و  شیوه   اين  آموزش

 Blair, 2006, 440 (21 تصوير)           611 :1397 بلر،( 20 ري تصو)
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می کمک  کاتبان  به  یکدیگر  کنار  در  کلمات  فشردگی  با  نستعلیق  خط  که  این  ظاهری  تا  زیبایی  کرد 
این امر    گرفت.صفحات کمتری مورد استفاده قرار میبدین سبب  مطالب بیشتری در سطرها بنویسند،  

  ترين مناسب  عنوان  به  را  نستعلیق  و  کند  جلب   خود  به  را   خوانندگان  و   کاتبان  از  بسیاری  توجهتوانست  
نستعلیق نويسی کاتبان و    یشیوه . با وجود تأثیرات بسیاری که  برگزينند  فارسی   متون  نگارش  برای   خط

نستعلیق  ديوانسالاران صفوی تفاوت بر  برخی  اما  داشت،  به  نويسی گورکانی  آن هم  اندک  ها هر چند 
نبودند موجب   پايبند  اثر  لطافت و ارزشمندیِ   به  چندانحضور کاتبان هندی در دربار گورکانی که  دلیل  

 کرد.  ياد هندی نستعلیق عنوان توان از آن بانويسی گورکانیان شد که میتحولی در نستعلیق
 

 نسخ خطی: 
 : تهران  دانشگاه کتابخانه خطی نسخ  آرشیو

 حکمت  43ق.(، عالم آرای عباسی، شماره  11اسکندر بیگ ترکمان )
 5854ق.( تاريخ الفی، شماره  12و  11، قاضی احمد، آصف خان قزوينی و همکاران )تتوی، 

 11594ق.(، جهانگیر نامه/ توزک جهانگیری، شماره  11محمد ) نورالدين جهانگیر، 
 2907ق(، تاريخ معصوی/تاريخ سند، شماره  11الدين محمد معصوم )حسینی، سید نظام 

 8673ق.(، تاريخ رشیدی، شماره  11) دریدوغلات، میرزا محمد ح
 6567ق.( هفت اقلیم، شماره  11رازی، امین احمد )

 5347التواريخ، شماره ق.(، لب 1105بندرابن ) یرأ 
 1367ق.(، فرهنگ جهانگیری، شماره   1017الدين حسین )شیرازی، جمال

 5748ق.(، اقبال نامه جهانگیری، شماره  11شريف خان بن دوست محمد معتمد خان )
می، ابوالفضل )  ج ادبیات 118ق.(، مکاتبات علامی، شماره  1005علاا

 7989ق.( شماره  1012نظامی گنجوی، پنج گنج )
 2615الانشاء، شماره ق.( بديع 11هروی، يوسف بن محمد )

 5294ق.(، ظفرنامه يزدی، شماره  10) یالدين عليزدی، شرف 
 



یخی،  متون)    هند گورکانیان دربار در نستعلیق  خط کاربرد                                      اداری و   اسناد  تار
 دیوانی( 

 
یخی،  متون)   ( دیوانی و اداری اسناد  تار
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 مجلس کتابخانه خطی نسخ  آرشیو
 7789.(، برهان قاطع، شماره ق 11خلف )تبریزی، محمد بن 

 7946ق.( شماره  10) خي روملو، حسن، احسن التوار
 س 221شماره  .(، مجالس المؤمنین، ق 1093احمد ) شوشتری، قاضی

می، ابوالفضل )  217ق.(، اکبرنامه، شماره  1023علاا
 9158ق.( شماره راهنما  11فیضی دکنی، نَل و دَمن )

 
 کتابنامه 

 با  تهران،  ياحقی،  جعفر  محمد  –  لطفی  نقی:  ترجمه  هند،  در  اسلامی  تفکر  تاريخ  ،( 1366)  زي عز  احمد،
 .کیهان و  فرهنگی و علمی همکاری

 . سند سید چاپخانه  و انتشارات لاهور، پاکستان، و هند در فارسی تاريخنويسی ،( 1364آفتاب ) اصغر،
  کتابخانه   تهران،  اکبری،  چاوش   رحیم:  ترجمه  خطاطان،  و  خط  تذکره   ،( 1369)   حبیب  میرزا  اصفهانی،

 . مستوفی
  نخستین   فارسی  ادبیات  و  زبان  گسترش   شورای  تهران،  هند،  در  فارسی  ادب  و  زبان  ،(1374)  کیومرث  امیری،
 .فارسی  زبان استادان المللی بین  مجمع

ه.    –(، منتخب التواريخ، تصحیح: مولوی احمد علی صاحب  1380بداؤنی، عبدالقادر بن ملوک شاه ) توفیق 
 سبحانی، تهران، انجمن آثار و مفاخر فرهنگی، 

 . هنر  فرهنگستان تهران، کاوسی، الله ولی ترجمه اسلامی، خوشنويسی ،(1397) شیلا بلر،
 . امیرکبیر تهران، شناسی، سبک   ،(1388) محمدتقی بهار،

 .تهران دانشگاه تهران، خوشنويسان،  آثار و احوال ،(1346) مهدی بیانی،
 . معاصر فرهنگ  تهران، هنر، تاريخ  المعارف دائره  ،(1386) رويین پاکباز،
 . کتاب نشر  و  ترجمه بنگاه تهران، نیا، رجب مسعود: ترجمه اسلامی، هنر تاريخ ،( 1356) کريستین پرايس،

قزو خان  آصف  احمد،  قاضی  تهران،  1382)  ينیتتوی،  مجد،  طباطبايی  غلامرضا  مصحح:  الفی،  تاريخ   ،)
 علمی و فرهنگی. 
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)  نورالدين  جهانگیر،  بنیاد   تهران،  هاشم،  محمد:  مصحح  نامه(،  )جهانگیر  جهانگیری  توزک  ،(1359محمد 
 . ايران فرهنگ 

 مردم،  و  هنر  جوان،  جعفر  محمد  ترجمه،  هند،  و  پاکستان  در  نستعلیق  خط  ،(1354عبدالله )  محمد  چغتايی،
 .151 ش

(، سفینه خوشگو، چاپ، سید کلیم اصغر، تهران، مرکز پژوهش کتابخانه، موزه  1389خوشگو، بندرا بن داس )
 و مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی. 

 . فرهنگی  و علمی تهران، فريار، عبدالله ترجمه اسلامی، صنايع راهنمای ،(1383موريس اسون ) ديماند،
 . علمی تهران، پارسی، شعر در سیری  ،(1371) نیعبدالحس کوب، زرين

  موسسه   تهران،  امروز،  تا  آغاز  از  خوشنويسی  هنر  اسلامی،  هنر  قرن  چهارده  اطلس  ،( 1381)  سعبا  سحاب،
 . سحاب

 . ايران فرهنگ  بنیاد سند، و هند گويان پارسی ،(1354) هرومل سدارنگانی،
 گلستان  مجله  کاووسی،  الله  ولی:  ترجمه  صفويه«،  دوره   اوايل  در  »خوشنويسی  ،( 1386)  پريسیلا  سوچک،

 . 10 ش هنر،
 .آردوگائید کلکته، عبدالرحیم، مولوی: چاپ مآثرالامرا، ،(1888) الدوله صمصام نوازخان،شاه

  دوازدهم   سده  میانه   تا   دهم  سدۀ  آغاز  از  پارسی   زبان  قلمرو  در  و   ايران  در  ادبیات  تاريخ  ،(1370)  اللهذبیح  صفا،
 . فردوس تهران، هجری،
 . علیگره  يونیورسی مسلم گره  علی احمد، سرسید تصحیح اکبری، آيین ،(2005) ابوالفضل علامی،

 . معاصر فرهنگ  نشر تهران، ايرانی، خوشنويسی بر درآمدي ،(1392) حمیدرضا   خانی، قلیچ
 ترقی   مجلس  احمدخان   کريم:  ناشر  لاهور،   نامه،  جهان   شاه   به  موسوم   صال  ،، عمل(1960محمدصالح )  کنبو،
 . ادب

 .دولت استانبول، خطاطان، تحفه تذکره  ،(1928) ن يسعدالد سلیمان افندی، زاده مستقیم
 . بنگال آسیايی انجمن کلکته، حسین، هدايت محمد: چاپ رحیمی، مأثر ،(1931) یعبدالباق نهاوندی،

 کلکته،   حسین،  هدايت  محمد:  چاپ  خوشنويسان،  تذکره   ،( 1910محمد )  غلام  مولانا  دهلوی،  قلمی  هفت
 .مشن بیپتس

 (، تاريخ فرشته، بمبئی. 1874هندو شاه استرآبادی، محمد قاسم )
 



یخی،  متون)    هند گورکانیان دربار در نستعلیق  خط کاربرد                                      اداری و   اسناد  تار
 دیوانی( 

 
یخی،  متون)   ( دیوانی و اداری اسناد  تار
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